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MEASURE OVER ALL UNDERWEAR THE 
SHOOTER IS USING UNDER SHOOTING 
JACKET & PANTS 

Before measuring remember 
 

 Measures are measures of the shooter. Don’t add or deduct anything. 

 When taking circuit measures have one (1) finger under the measuring tape. 

 The measures are the most important factor for a good fit. 

 The measures are not measures of a ready made jacket or pants. The extra 
     overlap needed because of rules and ’moving space’ inside will be added by the 
    factory 

 If you feel unsure call your KT Dealer or, if you can’t get in touch with her/him, 
     our factory. 

Mark the waist with the thin, black ‘belt’ which we pro-
vide.  
Ask the shooter to RELAX and not to hold in  
stomach or lift shoulders. 
Be sure to keep the measuring tape  
HORIZONTALLY when seen from the side.  
 
1. AROUND CHEST 
 

Measured the biggest circumference.   
 
2. AROUND WAIST 
 

Measure  the smallest circumference. 
3. CIRCUMFERENCE 10cm UNDER WAIST 
LINE 
 

Measure 10cm under the waist (measure 1). 
 
4. AROUND HIPS 
 

Measure at the widest part of the hips. 
(However, not over the thighs).  
4.a FROM WAISTLINE TO HIP 
 

Measure height between waistline and hori-
zontal hipline (measure 4) 

FOR THE FOLLOWING MEASURES YOU 
NEED THE ”Q-POINTS”: 
 
The Q-POINTS are on the outer back side 
of the shoulder bones. Note that no part of 
the biceps muscles should be between the Q-
points. 
 

Mark the Q-points with two needles.  

you deserve X.9s! 

Do NOT tighten 
the measuring 
tape too much 
but do not ei-
ther have it too 
loose.  

1. 

2. 

3. 

Q Q 
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4. 

4.a 

COME MISURARE LA GIACCA E
 I PANTALONI DA TIRO

MISURARE CON SOTTO GIACCA CHE
IL TIRATORE UTILIZZA SOTTO LA GIACCA 
E I PANTALONI DA TIRO.

- Le misure non sono quelle di una giacca o di un pantalone già pronto.

La sovrapposizione necessaria a causa delle regole e dello “spazio di movimento” 
 La sovrapposizione extra

all'interno sarà aggiunta dalla fabbrica.

- Le misure sono il fattore più importante per una buona vestibilità.
- Quando si prendono le misure del circuito, tenere un dito sotto il nastro di misurazione.
- Le misure sono quelle del tiratore. Non aggiungere o sottrarre nulla.
Prima di misurare ricordate

(Tuttavia, non sopra le cosce).

NON stringere troppo il nastro di misurazione, ma nemmeno 

Segnare i punti Q con due aghi.
tra i punti Q.
noti che nessuna parte dei muscoli bicipiti deve essere compresa 
 Q si trovano sul lato posteriore esterno delle ossa delle spalle. Si 
I PUNTI
PER LE MISURE SUCCESSIVE SONO NECESSARI I “PUNTI Q”:
(misura 4).
Misurare l'altezza tra il punto vita e la linea orizzontale dei fianchi 
4.a DALLA LINEA DELLA VITA AI FIANCHI

Misurare la circonferenza maggiore.

Misurare nella parte più larga dei fianchi.
4. INTORNO AI FIANCHI

Misurare 10 cm sotto la vita.
3. CIRCUMFERENZA 10 cm SOTTO LA LINEA DELLA VITA

Misurare la circonferenza più piccola.
2. INTORNO ALLA VITA

1. INTORNO AL PETTO

ORIZZONTALE se visto di lato.
Assicurarsi di tenere il metro
sollevare le spalle.
Chiedere al tiratore di RILASSARSI e di non stringere la pancia o 
Segnare la vita con la sottile “cintura” 

allentarlo troppo.
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7. AROUND ARM BELOW  
    ELBOW, MAXIMUM 
 

To be measured at the thickest point below 
the elbow.  

 
5. AROUND SHOULDER AT Q-POINT 
 

The arm should be in an angle of 30º. 
 
If the arm is too high the measure will  
be too tight. Q 

5. 

7. 

6. AROUND UPPER ARM, MAXIMUM 
 

Measured at the thickest place over the 
biceps. 
 

 

6. 

AL PUNTO Q
5. INTORNO ALLA SPALLA 

la misura sarà troppo 
stretta.

Se il braccio è troppo alto, 
angolo di 30º.
Il braccio deve formare un 

SUPERIORE, MASSIMO
Misurato nel punto più spesso del 
bicipite.

6. INTORNO AL BRACCIO 

GOMITO, MASSIMO

Da misurare nel punto più 

7. INTORNO AL BRACCIO 

SOTTO

spesso sotto il gomito.

7. INTORNO AL BRACCIO 
SOTTO
GOMITO, MASSIMO
Da misurare nel punto più 
spesso sotto il gomito.
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8. FROM NECK TO Q- POINT  
 

is measured all the way from the highest point 
of the shoulder (at the neck) to the Q-point 
(NOT from the edge of the sweater collar or 
from the presumed edge of the ready made 
jacket). Keep the measuring tape in the middle 
of the shoulder. 

    9. FROM NECK OVER Q-POINT TO BACK    
 OF ELBOW POINT 
 

is measured  from the highest point of the 
shoulder at the neck over the Q-point to the 
back of the elbow point in one measure-
ment. Elbow should be kept in 90° angle. 
 
First take measurement 9 then... 
 
 

Q 

9. 

...go on with the measuring tape to: 
 
 
10. NECK/Q-POINT/BACK ELBOW 
POINT TO END OF FIST 
 

Is measured all the way from the neck 
over the Q-point over the back of the el-
bow point to the end of the fist. 

8. 

10. 

centro della spalla.
nastro di misurazione al 

8. DAL COLLO AL PUNTO Q
si misura dal punto più alto 
della spalla (in 
corrispondenza del collo) fino 
al punto Q (NON dal bordo 
del colletto del maglione o 
dal presunto bordo della 
giacca pronta). Tenere il 

un angolo di 90°.

9. DAL COLLO SOPRA IL PUNTO Q ALLA 
PARTE POSTERIORE DEL GOMITO
si misura dal punto più alto della spalla al 
collo sopra il punto Q fino alla parte 
posteriore del punto del gomito in un'unica 
misura. Il gomito deve essere mantenuto con 

Prima si prende la misura 9, poi...

POSTERIORE DEL GOMITO FINO 

del gomito alla fine del pugno.

ALL'ESTREMITÀ DEL PUGNO

collo al punto Q, dalla parte posteriore 

... continuare con il nastro di 
misurazione fino a:

10. COLLO/PUNTO Q/PUNTO 

Viene misurato tutto il percorso dal 
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11. LENGTH OF THE BACK 
 

Is from the highest point of the shoulder at 
the neck along the back to the middle of the 
thin waist measuring belt. 

 
First take measurement 11 then... 

...go on with the measuring tape to: 
 
12. LENGHT OF THE JACKET 
 

The total lenght of the jacket is measured 
from the highest point of the shoulder at 
the neck along the back over the waist to 
the end of fists. 
 

When reading the measurement 12 keep your 
eyes at the same height as the measuring point. If 
your eyes are on higher level the measure will be 
too short. 

11. 

12. 

poi...

11. LUNGHEZZA DELLA 
SCHIENA
Si estende dal punto più alto 
della spalla in 
corrispondenza del collo 
lungo la schiena fino al 
centro della cintura sottile di 

Prima prendere la misura 11 
misurazione della vita.

... continuare con il nastro di 

Se gli occhi si trovano ad un 

misurazione fino a:

12. LUNGHEZZA DELLA GIACCA
La lunghezza totale della giacca 
si misura dal punto più alto della 
spalla all'altezza del collo, lungo 
la schiena, sopra la vita fino 
all'estremità dei pugni.
Quando si legge la misura 12, 
tenere gli occhi alla stessa 
altezza del punto di misurazione. 

livello superiore, la misura sarà 
troppo corta.
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When measuring width  
between Q-points control 
that the measuring tape 
is straight and NOT go-
ing over the neck or 
hanging down. 

 
Q Q 

Width of back is 
NOT measured from 
under the armpits. 

14. WIDTH OF BACK 
 

The correct measurement is taken 
from the middle of the straight dis-
tance between Q-point and the armpit 
(red lines in the picture) over the high-
est point of the shoulder blades. 
 

13. WIDTH BETWEEN 
      Q- POINTS 
 

Distance between Q-points 
 

Q 
Q 

13. 

14. 

Q 

Q 

Distanza tra i punti Q
I PUNTI Q
13. LARGHEZZA TRA 

di misurazione sia dritto e non 
vada sopra il collo o penda.

Quando si misura la larghezza tra 
i punti Q, controllare che il nastro 

scapole.
figura) sul punto più alto delle 

14. LARGHEZZA DELLA SCHIENA
La misura corretta si prende dal 
centro della distanza rettilinea tra il 
punto Q e l'ascella (linee rosse nella 

La larghezza della 
schiena NON si misura da 
sotto le ascelle.
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15. MIDDLE OF BACK TO        
      BACK ELBOW POINT 
      IN STANDING POSITION 
 

(for PRONE jackets see the picture 
below) 
The shooter must keep his/her 
arms in standing shooting position. 
Start in the middle of the back at 
the spine and  measure horizontally 
over the highest point of the shoul-
der blade. Then continue along the 
middle of the back of the arm to the 
back elbow point. 
 
 

15. 

For PRONE jackets: 

15. CENTRO DELLA SCHIENA A
PUNTO DEL GOMITO 

e misurare orizzontalmente il punto 
all'altezza della colonna vertebrale 
Iniziare dal centro della schiena 
braccia in posizione di tiro in piedi. 
Il tiratore deve mantenere le 
l'immagine sottostante)
(per le giacche CLT vedere 
IN POSIZIONE ERETTA
POSTERIORE

Continuare poi lungo la parte 
più alto della lama del braccio. 

fino al punto del gomito posteriore.
centrale della schiena del braccio 

Per giacche CLT
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PANTS 
Mark the waist with the thin ‘belt’ which we provide.  
 
When taking circuit measures have one (1) finger un-
der the measuring tape. 

 
2. AROUND WAIST 
 

Measure  the smallest circumference. 
 
3. CIRCUMFERENCE 10cm UNDER 
WAIST LINE 
 

Measure 10cm under the waist (measure A). 
 
4. AROUND HIPS 
 

Measure at the widest part of the hips. 
(However, not over the thighs).  
 
 

Be sure to keep the measuring tape  
HORIZONTALLY when seen from the side.  
 

4.a FROM WAISTLINE TO HIP 
 

Measure height between waistline and hori-
zontal hipline (measure 4) 
 

 
 

2.a WMB 
If you have the green Waist Measuring Belt 
(WMB) ask the shooter to close it the same 
way he/she closes his/her shooting pants: as 
tight and at the same height! Ask the shooter 
to try the WMB also in the standing shooting 
position because it helps him/her to find the 
right height and tightness. Use the WMB with 
the yellow measuring tape upwards.  
 

 

WMB 

2. 

3. 

4. 

1
0
c
m

 

4.a 

Pantalone

orizzontale dei fianchi (misura 4).
Misurare l'altezza tra il punto vita e la linea 
4.a Dalla linea di cintura ai fianchi

ORIZZONTALE se visto di lato.
misurazione
Assicurarsi di tenere il nastro di 
(Tuttavia, non sopra le cosce).

Misurare 10 cm sotto la vita (misura A).

Misurare nella parte più larga dei fianchi.

LINEA DELLA VITA
3. CIRCUMFERENZA 10 cm SOTTO LA 

Misurare la circonferenza più piccola.
2. INTORNO ALLA VITA

Segnare il punto vita con la sottile 
"cintura" 
Quando si prendono le misure del circuito, 

4. INTORNO AI FIANCHI

un dito deve essere posizionato sotto il 
nastro di misurazione.

della vita (WMB) verde, chiedete al 

2.a WMB
Se avete la cintura di misurazione 

tiratore di chiuderla nello stesso 
modo in cui chiude i pantaloni da 
tiro: stretta e alla stessa altezza! 
Chiedete al tiratore di provare la 
WMB anche in posizione di tiro in 
piedi, perché lo aiuta a trovare la 

WMB con il metro giallo rivolto 
verso l'alto.

giusta altezza e tenuta. Usare la 
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17. AROUND THIGH 
 

The circumference D is taken at the 
thickest point of the thigh. 
 
 
 

 
 

18. INSEAM TO FLOOR  WITH 
SHOOTING BOOTS ON 
 

The measurement E is taken as 
shown in the picture following the 
leg  from the height of the crotch 
point to the floor with shooting 
boots on. 

Please, notice that on some loose un-
derwear pants the highest point of the 
inseam is HANGING DOWN under the 
correct measuring point. Ask the shooter 
to pull the underwear pants as HIGH UP 
AS POSSIBLE This will make it easier 
for you to find the correct spot for meas-
uring.  

17

18

19 

19. FROM WAIST TO FLOOR WITH 
    SHOOTING BOOTS ON 
 

Measure from the middle of the green waist meas-
uring  belt following the form of the hips to the floor 
with shooting boots on. If you don’t have the WMB 
then measure from the waist to the floor. 

17. CIRCONFERENZA DELLA COSCIA

della coscia.
La circonferenza D viene presa nel punto più spesso 

punto cavallo al pavimento con gli stivali da tiro 

18. DISTANZA DAL CAVALLO AL PAVIMENTO 
CON GLI STIVALI DA TIRO
La misura E viene presa come mostrato 
nell'immagine seguendo la gamba dall'altezza del 

indossati.

Si noti che in alcuni pantaloni larghi non intimi il punto 
più alto del cavallo pende sotto il punto di misurazione 
corretto. Chiedere al tiratore di tirare i pantaloni della 
biancheria intima il più IN ALTO POSSIBILE per 
facilitare la ricerca del punto di misurazione corretto.

dispone della WMB, misurare dalla vita al pavimento.
pavimento con gli stivali da tiro indossati. Se non si 
della vita seguendo la forma dei fianchi fino al 
Misurare dal centro della cintura verde di misurazione 
STIVALI DA TIRO
19. DALLA VITA AL PAVIMENTO CON
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WITH EVERY MADE TO MEASURE ORDER WE NEED SIX PHOTOS 
OF THE SHOOTER IN TIGHT UNDERWEAR WITH THE MEASURING 
BELT(S) AND SHOOTING BOOTS  ON:  
 FRONT, PROFILE AND BACK. 
 SAME IN STANDING SHOOTING POSITION (not needed for prone 

jackets). 
 
SEE THE PHOTOS BELOW, THANK YOU! 

Dear Sport Shooting Friend, 
 

We thank you for taking time to study our MTM instructions. We thank Joni Stenström, Finnish Nation-
al Team shooter, for helping us to inform how the world’s best MTM shooting clothing should be meas-
ured. 
 

Good Shooting! 
Kurt Thune, active shooter 

VEDERE LE FOTO QUI SOTTO, GRAZIE!
necessario per le giacche CLT).
• STESSO IN POSIZIONE DI TIRO IN PIEDI (non è 
• FRONTALE, PROFILO E SCHIENA.
MISURAZIONE E GLI STIVALI DA TIRO INDOSSATI:
STRETTA CON LA CINTURA (O LE CINTURE) DI 
SEI FOTO DEL TIRATORE IN BIANCHERIA INTIMA 
PER OGNI ORDINE SU MISURA ABBIAMO BISOGNO DI 

Buon tiro!
mondo.
aiutato a informare su come deve essere misurato il miglior abbigliamento da tiro MTM al 
Ringraziamo Joni Stenström, tiratore della squadra nazionale finlandese, per averci 
La ringraziamo per aver dedicato del tempo a studiare le nostre istruzioni MTM. 
Caro amico del tiro sportivo,

Kurt Thune, tiratore attivo


